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PREFACE.

TuE work here presented to the public is designed to afford, in it-
self, sufficient means for attaining a very considerable acquaintance

&>  with the German language. The beginner in the study of this lan-
&~  guage has hitherto found it requisite to set out with the purchase of
*—  three several books, a Grammar, a Reader, and Dictionary, in order
¢2>  to regard himself as adequately equipped for seriousaction. This ne-
€ cessity may be avoided, if the present volume should, happily, be
¢ found tolerably well adapted to its purpose ; and he who makes use

of it may proceed at once from the due study of its contents to the
perusal of any productions of German literature which attract his
attention.

The Grammar contained in this book is not intended as a mere
skeleton of the structure of the German language. Completeness
has been one of my aims in its preparation. Although it is some-
what concise, it will be found, I think, to comprehend a greater
number of important grammatical principles than any German Gram-
mar heretofore published in English. Its materials have been deri-
ved mainly from the best German Grammars (of foreign or Ameri-
can origin,) to which I had access, and, to some little extent,
from my own observation. I have endeavored to reproduce here
every useful principle of German grammar which has in any way
met my knowledge.

The general scheme of the Grammar is new. The declension,
agreement, and government of words are not treated of in different
and distant parts of the book, but all that relates to one part of speech
is presented under one head, not confusedly, I trust, yet in connec-
tion. Accuracy and convenience of method, both in the main and
in detail, constitute one of the most essential requisites in a Gram-
mar of any language. It is not too much to say that such German
Grammars as have been published in English have not been special-
ly praiseworthy in regard to thisrequisite. The contents of a Gram-
mar should be so arranged that an inquirer may always know just
where to look for the explanation of any grammatical fact, instead of
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iv PREFACE.

being obliged, as he too often is, to search hither and thither without
chart or compass.

It is common to introduce into German Grammars exercises for
practise in writing German. This custom, which tends to augment
the size of Grammars so much, I have not followed, for two reasons :
first, because a Grammar does not seem to me a strictly suitable re-
pository for such Exercises; and, secondly, because in my opinion
there is a much better way of learning to write German. Let the
learner begin by translating some very easy German into English,
and when he has forgotten the words of the original text, (perhaps a
day or two afterwards,) let him attempt to re-translate the English
into German, Comparison of the result with the original will show
him his faults, and lead to amendment.

The Selections in this volume have been made from the writings
of the chief authors of elegant literature in Germany, especially from
those which afforded convenient opportunity of presenting, eitheren-
tire pieces, or at least extracts not unintelligible and useless when
withdrawn from their connection.

In conclusion, I must add an acknowledgement of my conseious-
ness that this work manifests very many deficiencies, and of my fear,
indeed expectation, that many of which 1.am not at all conscious
will be detected by the scrutiny of abler German scholars.

Some typographical errors owe their existence to the circumstance
that, being twenty or thirty miles distant from the press which issues
the work, I have labored under a considerable disadvantage in cor-
recting the sheets.

As to other points I leave the work to speak for itself. Should
any one who undertakes to make use of it find fault with its execu-
tion, 1 can only say to him : Would it were better! for your sake,
for my sake, for the general sake of all who have to do with it—ez-
cepting, perhaps, the critics.

DAVID FOSDICK, JR.

GroTon, Mass.
Sept. 1, 1838,
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Das Blimdyen Wunderhold.

@3 bliiht! ein Blitmdyen irgendwo
Sn einem ftillen Thal,
Das fdymeichelt Aug’ und Hers fo frob,
Wie Abendfonne-Strahl ;
Das ift viel Loftlicher als SGold,
(8 Perl’ und Diamant ;
Drum? wird e8 ,, Blitmdren TWunderhold”
Mit gutem Fug genannt,

SBobl fange fidy? ein langes Lied”
Bon meines Blumdyens Kraft ;4
Wie ed an Leib und an Gemiith
So hohe Wunber {dafft.
Wag fein geheimed Elirir
Dir fonft gewdbren fann,
Das leiftet traun mein Bliimden Dir.
Man {ily’ es ihm nidyt an.’

Dert Wunderhold im Bufen hegt,
Wird wie ein Engel {dyon :
Das hab’ idy, inniglidy bewegt,
An Mann und Weib gefehn.
An Mann und Weib, alt ober jung,
iebt’s wie ein Talifinan,
Der fdyonften Seelen Huldbigung?

Unwiberftehlich an.? .
Auf fteifem Hals ein Strogerhaupt,
Das iber alle Hohn,

Weit, weit hinaus ju ragen glaubt,
Lagt dody gewid nidst fchon.8

1 Grammar, § 195.—2 contraction of darum.—3 finge fidy,
subjunctive : might be sung.—* § 47.—% man {dly’ etc., one would
not suppose it.—-S relative pronoun: whosoever.—-7 § 301.——
~ E(agt nidyt {dydn, does ’1‘;‘.""’" well.
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Wenn irgend nun ein Rang, wenn Gold
Bu fteif den Hals Dir gab,

So fchmeidigt ihn mein Bunderhold
Und biegt bein Haupt herab.!

©3 webet? itber dein Gefidyt
Der Anmuth Rofenflor ;3
Unbd jieht deg Anges grellem Lidyt3
Die Wimper milvernd vor.!
@3 theilt der Flote weichen Klang?
Ded Schreyers Kebled 4 mit,!
Und wandelt in Jephyrengang
Ded Stitrmers Poltertritt.!

Der Lautet gleicht der Menfdyen Hery;3
3u Sang und Klang gebaut,
Dody fpielen fies oft Lwft und Sdymer;s
Bu ftitemifdy und ju laut :
Der Schymerz, wann Ehre, Madyt, und Gold
Bor deinen Witnfcyen fliehn,
Uud Luft, wann fie in detnem Sold
Mit Siegestrangen jiehn.?

D wie dann TWunderhold dag Hers®
@o mild und Heblidy ftimmt,
Bie allgefallig Cruft und Scdyerss
Sn feinem Sauber {dyoimmt !
MWie man alddbann Nichts thut und fpridyt,
Drob® Jemand gitrnen fann ! '
Dasd madyt, man trost und podyet nidy,
Und drdangt fich nicht voran,

1 Grammar, § 301.—2 § 195.—3 § 47.—* Dative.—5 Accusa-
tive singular.—% § 45.—7 iehen in Sold, literally to come under
pay.—S Accusative case.—? contraction for darpb, used inac-
curately in the relative sense about which.
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O wie man dann fo wohlgemuth,
o friedlid), lebt und webt !
Wie um das Lager, wo man rubht,
Der Edylaf o fegnend {dyebt !
Denn Wunbderhold hilt alles fern,
Was giftig beifit und ftidyt ;
Und ftady’ ein Moldy audy nody {o gern,?
©o fann und fann? er nidyt.

Sdy fing’, o Lieber, glaubd’ eg mir,?
RNichts aus der Fabelwelt, N
SWBenn gleidy ein foldyes TWunbder Dir
Faft bart ju glauben fallt.*
Mein Lied ift nur ein LWiederfdyein
Der Himmelslieblidyfeit,
Dies Wunderhold auf Grof und Klein®
Sn Thun und IBefen? ftreut.

Ay ! hatteft Du nur died gefannt,
Die einft mein Kleinod war—
(Ber Tod entrif fie meiner Hanbd,
$Hart hinterm® Tranaltar—)
Dann wiirdeft Du ed ghny verftebn,
Was Wunbderhold vermag,
Unbd in dag Licht der TWalyrbheit febhn,
Wie in den hellen Tag.

Bohl1e hunbdertmahl verdant idy ihr
Ded %[ﬁlnd)ené Segensflor :1!

1 audy nody {0 gern, with ever so good will.—2 1 take the re-
petition of fann to be emphatic, denoting, with all his effort he
cannot.—3 glaud’ e8 miv, believe me.—* fallt Dir, strikes you
as.——5 Relative pronoun, accusative case, meaning which,——
¢ rof und Klein, high and low.—7 Thun und MWefen, idio-
matic expression, meaning the whole conducl.—8 die, accusative,

“meaning her.—9 contraction of linter bem.—1° LRohl, full.—

11 Grammar, § 47.
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Ganft fdyob fie’s in den Bufen mir?
Surii,2 wann id) ’8 verlor.

Sept rafft ein Geift voll Ungeduld
@3 oft mir aus der Bruft,

Grft wann idy bitfe meine Schuld,
Berew’ idy den Berluft.

O was? ved Bliimdyens Wunbderfraftt
An Leib und an Gemitth
Shr,5 meiner Holdinn, einft verfdhafft,
Fapt nidyt das langfte Lied !
Beil’88 mely? ald Seide, Perl’, und Gold
Der Scyonbeitd Jier verleiht :
So nenn’ idy’8 ,, Bliimdyen Wunberhold”
Conft heifit’s —Befdyeidbenbeit.

)

(BimeER.)

—

S.muttert&nibe[ep.

Seht mir docy, mein {hones Kind,
Mit den goldbnen® Sottel-Loddren,
Blauen Augen, rothen Bacdyen !
Leutchen, habt Shr audy fo eing 210
Ceutdhen, nein ! Jhr habet Feing !

Seht mir doch, mein fiifes Kind!
Fetter, al8 ein fetted Sdynedden,
Siifjer, alg ein Judermeddien !
Leutchen, habt Shr aud fo eing ¢
Leutchen, nein ! hr habet feing !

_ 1 Grammar, § 96.—2 § 301.—3 Accusative.—* § 47.—3 Dative
singular feminine of er,—6 Weil’8, contraction of yveil 8 :
e8 nominative to verleiht.—7 Adjective, agreeing with Sicr.—
8 Dative case.—? § 132.—10 o eing, such an one.
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@eht mix dody, mein holdes Kind !
RNicht Ju miterifdy, nidst ju wablig !
Smmer freundlidy, immer froblicy !
Leutchen, habt Shr aud) fo eing 2—
Ceutdyen, nein ! hr habet feins !

Geht mir dody, mein frommes Kind !
SKeine bitterbdfe Sieben?
Wited’ ihr Miitterdyen o lieben.
Leutdyen, modytet Jhr2 fo eing 2—
D! Shr triegt gewif nidyt meins !

Komm’3 einmabl ein Kaufmann her !
Hunbderttaufend blanfe Thaler,
Ullegd Gold der Crde, jahi’3 er !
O! er friegt gewif nidyt meing !—
Kauf3 er fidy ywo anders* eing ! o)
D.

1 Nominative.—2 modytet Shr, should you like #—3 Impera-
tive mode.—* Y0p anders, somewhere else.—5 Guten is the gen-
itive, an adjective used as a noun. See, moreover, § 47.—
§ ift’8 contraction of ift e8.,—7 der, relative pronoun.—8 § 47.





